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Vasárnap Márczius 15.1868. I S . gxám« tí félév 26** évfolyam* 

I Előfizetési dij: 
> Egész évre helyben 5 frt. 
* Félévre 3 „ 
i Postai küldéssel ö ,, 
> Egyes példány — 10 kr. 

) Hirdetések jutányos árért kö-
S> zöitetnek, külön mindannyiszor 
> 30 kr. bélyegdij fizettetik. 

Debreozeabei; 
> Ez „Értesí tő" kiadó hivatala és í 
; Tüdafeosóintéxet létezik 
> Czegjéd -Burgundia útszán, 

32-dik számú háznál. 

Nagy-Varadon: i 
(, Előfizetések és hirdetések fel- £ 
\ vétetnek \ 

> Kanézj Miklós \ 
fűszerkereskedésében, ) 

BRECZEN NA&YVÁRADI ÉRTESÍTŐ 
BI lAl - lUBt l lUmKftTII HBBEf í . ; 

Kereskedelmi, ipar, gazdászat és különféle tartalommal. 
Külföldre nézve Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad: Maasensteiv* és Vogter Bécsben, Hamburgban, 

Berlinben, M. Frankfurtban, Baselben és Lipcsében. OppeliÍ£ JHtpejto* Bécsben, 

jERTESITÖ-uk. előfizetési pártfogását a t. ez. közönség kegyébe ajánljuk. 

Fogfájás. 

$MJ 
és 

betegségek. 

Scorbut 

HIVATALOS ÉS MAGÁN HIRDETÉSEK. 

V.A hamisítástól ovatikü 
Cs. kir. kii. szab. ujon javított első Jj$te^ amerikai és angol szabadékozott 

átaláiiosan vjjff megiieciveM 

M m m l M e r in-s&á.iv i ® 
gyakorié fogorvos és szabadalom tulajdonostól Bécsben, Stedt, Bognergasse Nro 2. 

Ezen szájvíz » bécsi tok. orvosi-kar által jóváhagyva és # © évi saját gyakorlata áiíal kipróbálva, különö' 
sen Jónak bizonyult be a száj kellemetlen sztsga elten ugy művészi, mint odvas fogait és$8& 
Igyökerek elhanyagolt tisztogatásánál és dohányszag ellen i feliilmulhatlan szer a beteg JmB 
'könnyen vérzöf üdült gyuladásos fit g hűs ̂  scorbnt, 'különösen tengeren utazóiknál csűzasWk 
és köszvényes ftogfájdalmak: ellen, a''foghús elernyedése ^és elaszásánál, különösen elé"*™ 
réhaladt Korban, miáltal annak különös érzékenysége lesz • .az ''időváltozásai ellen t e&« 
átalában a fogak tisztogatására' szolgál, épen oly jónál' bizonyult be a fogbús rot&m.'-m 
dámé ellen, különösen hecsiilésre méltó a fogalt mozgásánál, _ egy betegség, a melyben oty\ 
sok görvélyes beteg szenvedni szokott} erösifi a foghúst és szilárdabb tajuadást okozol 
fogalehoz, a beteg fogaiénál megóv a fájdalmait ellen* a nagyon gyakori borító képzöÁ 
dés ellen * a szájnak kellemes' frisseséget és üdeséget, ngyszinte tiszta isrt kölcsönözi 
mert a fognyálkát feloszlatja és azáltal az könnyebben eltávolittatik, ezért az i»lé*\ 
Ijavitőlag 'fiat be. 

Ára egy üvegnek 1 frt 4LO kr o. é. Fostán csomagolva SO krral több, 
Vfí i r i in i í f fnmnnr* ^ ^S^kat °'V m«don tisztítja, hogy ennek naponkénti használata által, nemcsak a közönsé-j 
l i U V " l l j l I Ö Q J I Ö Í » geseu oly alkalmatlan fogkö dtávoliltslik, hanem a fogak mázza-is fehérség és Gnomságbaul 
mindig gyarapszik. Mgy kutnlya ára <?í? kr o, é. 
kn**i\\ur*\n í*i\tvi\Aani** Ezen fogpaszta a legkényelmesebb foglisztitó szereknek, mert semmi, az egészség-j | 
í Í ! 3 u l l i ü I l ! l M l 0 ^ [ ) u i S / l u * nek ártalmas anyagot nem tartalmaz; ásványi alkatrészei a fogak zománczára hal 
nak, anélkül, hngy azt megtámadnák, ugyszinte a paszta szerves vegyült részei tisxfitólag, ngy a zománezot, ntint 
nyálkahártyát iidilik és élénkítik, a száj részeit a hozzáadott athevi olaj frissíti, n fog»k Fehérségbea és tisztaságban] 
gyarapodnak. 

Különösen ajánlandó ez, a vizén és szárazon utazóknak, a mennyiben ez sem ki nem locsolódhat, sem pedig a| 
naponkénti nedves használat el nem rontja. Ára egy szelencxének M frt SS kr o . é. 
I?AÍÍ> Á l n m ^ z e u fo&ólom, «zon por és folyadékból áll, mely a/.'odvas fogak betöltésére használtatik, hogy azoknak 
MJ 0^""ülül l i# eredeti alakjuk ismét tnegadassék és ezáltal az elharapódzó Caries terjedése megakadnlyoztassék, miál 
tal a további ételmaradék, ugyszinte a nyál és egyéb folyadék összebalmozddnsa és » csonttömeg elporladozása egésR 
foginakig (miből a fogfájdalom származik) megakodályozlslik. JEgy etui ára 2 frt MO Mir a, é. 

M a te t á r a i 
ezen jeles tulajdonságai miatt mindenhol magában Scbvueiczi Németországban, Törlik*, Jíngolország-
ban, Amerikában, ltolland, JBelgium, Olaszországban, Oroszországban, keleti és nyn 
gáti Indiában megérdemelt elösmerést talált czikkeknek, ahol valódi s fris minőségben kaphatók; 

Debreczenben jaorsos és Mtatksckneck gyógyszertáréban és Csanak füszerkereskedéséb, N.~Váradon : Jan-
k y A n t a 1, H u z e 11 a A., K n o r r uraknál. Nagy-Károlyban : J e l i n e k gyógysz. Nyíregyházán : R e i c h és P a o-
l o v i c s uraknál. Böszörményben: L á n y i 51. Nagy-Bányán: P a p p S. gyógysz. Szioye'r-Várnlján: G e r b e r gyógysz. 
Zilah : W c i s z gyógysz. Somlyó : II u s z k a t a n á c z és T á r s a . (D. 17. 3—5) 

i i á i e Má2 
K i s i i j x u t s z á i i , I f l O . szám aiatt egy jó karban levő 

liáas, 11 hold és 100 Q öl külső földjével együtt s z a b a d 
k é z b ő l eladó.— Értekezhetni felőle czegléd-utszán, 46-dik 
számú háznál a tulajdonossal (D. 00. 1—3) 

•llf 
Szén t-A n n a-u t s % á b a n, 2 5 3 1 $ . szám alatt egy 

jó helyen levő bolt, lakszobával bérbe adandó. "* 
helni iránta az ugyanazon házbnn lakó tuIajdOOÉ 

(D.J 



I. Míerii naéMőm 
A Tóczós-kertben a Kollegiom kertre szemben, 11 kapa jó 

karban levő szölö, számos fajú termő és oltvány gyümölcsfák­
kal— jó pajtával— mindenféle szüretelő edényekkel ellátva, 
eladó. Megjegyzendő, hogy 4 kápa helyiség Jnczernás van.ben­
ne. Értekezhetni kishalvan-utsza 4417-dik szám alatt a tulaj­
donossal. 

II* &&&« &zmmm Huss* 
Csapó-nyomtató-ulszában —cseréppel -fedett, egészen uj 

ház — egy nyilas házutáni földjével szintén eladó. Értekezhetni 
iránta — a megnevezett számú háznál a tulajdonossal. 

CD. 00. 1—3) 

A r v e r é i 
gye telekkönyvi Törve 

nél közhírré tétetik, miszerint P u s k á s J ó z s e f p. Toldi lakos 
fölperesnek, P u s k á s I m r e ottani lakos alperes elleni 145 frt 
60 kr töke s járulékai iránti ügyében alperestől lefoglalt puszta 
Toldi 300. tjkvben A. x. a. 17. hr. sz. alatt bejegyzett 600 fo­
rintra becsült belső birtok, 1868. április i-sii-, s szükség- ese­
tében 1868. május í-én d. e. 11 órakor P. T o l d községházá­
jánál nyilvános végrehajtási árverés alá fog bocsáttatni. — Ar-
verelni szándékozók tartoznak a becsár JO^-átaz árverelö bíró 
kezéhez letenni, a további árverési föltételek a tlkönyvi hiva­
talnál megtekinthetők. Biharmegye tlkönyvi Törvényszékének 
1868. februárius 3. NVáradon tartott tanácsüléséből. 

CD. 4. 1—3) L e h m a n J á n o s , irodaigazgató. 

Eladó vágy bérbe kiadó ház. 
Debreczenben, Hüvelyes-utsza 1066-dik sz. alatt. 

Értekezhetni ifj. Fapp György füszerkereskedésében, az 
„arany csillagu-nál (j). 00. 1 —3) 

225,000 márka -főnyeremény! 
LepfaKb nagy sorsjáték 

engedményezve s biztosítva H a m b u r g - c s a b a i t v á ­
r o s J k o r m á n y a által 17,800 nyerő és szabad sorsje­

gyekben, az összes tölte 

Mét millió 317 ,900 márka, 
mely időnként a húzások folyamával alig néhány hó alatt 
nyereményekre bocsáttatik Ezek közt vannak íonvejeiné-
nyrk 2 9 5 , 0 0 0 , 1 0 < > , 0 0 0 . 3 0 4 N > 0 , 3 0 , € » € í O , 
3 0 , 0 0 0 . i 5 , O Ö O , 12,000, 10,000, 8,000, (5,000, 
5,000,4.000,2.000, 77-szór 2,000, 106-szor 1,000 sat. 
márka. . 

E nagy öszíelü pénzsorsjáték a legérdekesebben van 
berendezve, mely egyszersmind minden résztvevőnek min­
den tekintetben a legjobb biztositékül nyújtja. 
MÁr 1.86$. á p r i l i s Isó S.Ö-iiáii t ö r t é n i k a 

Ieg-!i<>xc»!efoS>i n y e r e n r é n y - l i u z á s . 
.1 egész eredeti állam-sorsjegy ára 3V

() frt o. pap. p. 
V8-vagya;4 „ ' „ 1 '" írt 75 kr. „ 

Megrendeléseket az öszlet oszír. papirpénzbeni mel­
lékletével a legnagyobb figyelemmel s pontossággá! esz­
közlünk, midőn is a kívánt sorjegyekhoz jáléktorvvel i n-
gyen szolgálunk. Húzás után minden résztvevőt, felszól-
litásl nem várva be a k i h u z o l t n y e r e tn ó i\ y e k hi va-
talos jegyzékében részesítjük. Kisebb nyereményeket azon­
nal pontosan megküldünk, nagyobb nyereményeket, mint 
eddig az egész osztrák birodalomban üzleti összekötteté­
sünknél fogva helyben is kifizettetjük. Egyenesen alólirt-
hoz intézendő megrendelések mielőbb olvarandók. 

S. S f e i u d e c k e z * & Ctomjp. 
Bank- und Weí.'W.íaesebaft in sí£<mt3»*sr£>-. 

CD. 54. 1—5) 

1 métí eladása. [egy; K 
A s z é k e l y h í d i hegyen 3 8 , € l # € * lökéből 

álló s jó karban levő 3 2 Ö 1 Ö , kőt k ő p i n Í; Z é v e 1, 
szintén köbőí épült k'ihb szobával rendezeit b o r h á z , 
több lóra való i s t á I ó v a 1 és s z i n n e L 40 vasüshor-
dóval-ós minden hozzávaló szüretelő edényekkel min-
•den órán eladó. Értekezhetni Felőle Debreczenben, 
í^entamia-uíszá 2265. sz. a. P á l i n s z k y Pál-na'l. 

'* >' í . •<• ( D . 5 2 . 2 — 3 ) 

rytailcsfák 
2, 3, 4, 5 éves nemes fajú eMlva&aL-iit&effla-asé&éJte kaphatók 
Saiat*© ILaJö® palíagi tanyáján. (D. 51. 3—3.) 

Jbévbeaélúsa* 
A nagyvárad-hegyfoki prépostság tulajdonához 

tartozó, a meleg forrású ' P e c z e - v i z e n négy köre 
épített, pecze-szent-rairloni m i i m & l l o m , minden 
hozzátartozó melléképülettel t évi ápril 1-ső napjától 
bérbeadatik. 

HŐIT A bérleti fellételek Pecze-Szent-Márton-
ban a jószág körmáByzoiál és Nagyváradon Baröthy 
Sándor uradalmi ügyvédnél megtekinthetők. 

A Nagyvirad<-hegyfoki prépostság 
(V. 3. 2 -3) jÓSZág " 

Lakosztály "bérbeadása. 
Kádas-utsza elején az 1831-dik számú háznál az e l s ő 

l a k o s z t á l y , melyhez tartozik hét szoba, konyha, kantára, 
pincze, padlás, isíáló és kocsiszín, — pünkösdtől fogva haszon­
bérbe adatik. —Értekezni lehel iránta ezegléd-utszán 2564-dik 
szám alatt a tulajdonossal. (D. 47, 3—3) 

Az özvegy.Gencsy Pál nő csődtömegéhez tartozó 
Tormási g»USZÍ«B£ feil"f<©li , folyó raárczius 25-kén 
délelőtti tizenegy órakor, Ba lkány község házánál meg­
tartandó közárverés ulján április 1-ső napjától számítandó 
egy évre haszonbérbe adatik. 

g^gT* Addig is értekezni lehel iránta üebreczeiihen, 
illető tömeggondnok Daínsy Károly-Jyal. (D. 53. 3 - 3) 

!) e b r e e z e n környéken foir&u iegeiSetésvi& \ 
j 2, 3 vagy 4 mértföldnyi távolságra 200-tói 300 holdig. • 

Tudósítását elvárja a Tndakozóíritézel mielébb. 

E L A D 0 : 
Nagyuj-utsza dr-mkán 2 jó állapotban lévő zsiixlcty-

lyoi fedett maloBH, egészben, Hhonlalri>si.l vagy csak I 
| fedél nélkül, a bfilszervczete egyenkint is. MindkeHö iráni j 

értekezhetni Oebrcczenben , sz.anna-ulsziSn 2520. számú f 
I háznál. (i). .-)l, ;j . ;-jj 

J Árverés. 
\.\ néhai Peíé fS/imioi- ha­
gyatéki tömegéhez tartozó (iOOO 
f'rirn becsült czegléd-ulszai 30-
dik számú há&* és ondúdi kül­
ső földe, !'. év ápril 3-kán dél-
ntíin 3 órakor a helyszíneli meg-
tnitfindó nyilvános árvorés nt-
j«m i*l fog adatni, miről a venni 
•windűkozőií nzzül értesíttet­
nek, hogy tíz árverési feltétele­
kéi alulírottnál megtekinthetik. 
Debreczen 18G8. márcz. 4. 

J N á u A s s y L á s z I o, 
! tórv. tanácsnok, 
" (l). 51. 2 - 8 ; 



Diisorah. 

(Folyt.) 

i őrnagy az ajtó felé tett néhány lépést, 
.:-T. •-,-;;-iailDB)T) majd ismét megállt, megfordult és pár 
T"$*j ^íf^^percznyi habozás után folytafá: 
>MMÍH ¥:* ,,Még" egy szót uram" M o n d i a ön^ 
^f^lHűáía' *T̂  mennyi díjért kímélné ón meg leányát e 
^ / I f^ f í 3 ' műtéteitől?" 
1{ yZsC^^t A spanyol mosolygott, majd ujjait 

4"V ^ W s z a k^ a n v^£'g simítva, válaszolt: 
'>/J V, « ^Ezt előbb ki kellene számolnom.44 

„De mégis . . . körülbelől?1 

/•S-A. „Na hátha épen rögtön kellene hatá­
roznom, tehát körülbelől százezer duka-

, ^ tiért.44 

&'j „Áh ön őrült!*4 

< „Az őrnagy ur bizonyosan kevesli 
ez összeget. Az őrnagy urnák igaza van, 
inert ha Dinoraht a sors még csak két évig 
megmenti a veszélytől, akaróm mondani, 
ha Gürgum ezalatt meg nem hal, tehát ez 
összeg be lesz hajtva, Főként, ha Dinorah 
az uj producliöra készen lesz." 

„Oh ez fenséges! rendkívüli leend. 
Majd meglátja őrnagy ur, hogy sátromat meg kellend na­
gyobbítanom, mert a nép nem fog beleférni. A bementi-
díjt háromszorosan emelendeni fel. Ah e műtét, lehetetlen, 
hogy pár hét alatt oly nagy darab aranyat ne hajtson be 
nekem, tnintGurgum.44 

..És minő műtét lesz ez?'" 
„Csak képzelje magának őrnagy ur, Gurgurnat a dü-

hödésig felhnszitve, száját csattogtatva, ós e perczben 
képzelje a kalitka ajtaján Dinoraht hirtelen berohanni, és 
karját a fenevad torkába dugni. Nemde nagyszerű lát­
vány I ? 

A vadlelkesedésbe jött spanyol nem vévé észre, hogy 
a jelenet festésére, vendége összeborzadt. 

„Ön őrült l" vága közbe az. őrnagy. 
„Oh ne hiddje őrnagy ur, hogy Dinorah karja ve­

szélybe lesz. A jelenetet már néhányszor megpróbálta le­
ányom. Igaz ugyan, hogy még most saját karja helyett tö­
mött szarvasbörből készített kart használ, node az mind­
egy. Néhány nap múlva száz dukatiba mernék fogadni, 
hogy Dinorah kisérlele, veszély nélkül fog végbemenni.44 

„Nem, nem uram, ön meg fogja é barbárságtól leá­
nyát kímélni.44 

„Áh uram ne nevezze a legszebb jelenetet barbár­
ságnak. A nép lelkesedéssel nézi az ily jelenelel, és a nép 
bizonyára nemes Ízléssel bír.** 

„Ezek sophismák uram. Még egyszer ismétlem, hogy 
c vadságnak nem szabod végbemennie.4* 

..Már bocsásson meg őrnagy ur, nekem ez kenyér­
keresetem, következőleg . . .•-

„De ha önt igen szépen kérem*- — szólt szelídebb 
hangon az őrnagy — mert látja uram: én . . én hajlammal 
viseltetem ön gyermeke — e szegény marlyr iránt. Ne 
nevessen ön uram. Érzelmem nem múlékony láz.. Én Di­
noraht komolyan szeretem, és . . és . . igen: én kész va­
gyok őt nőmül venni.u 

A spanyol e szavakra kissé megdöbbent, majd ösz-
szeszedé magát és mosolylyal monda: 

„Nőül venni! ?44 

„Igen uram. lm ezennel mint kérő lépek fel, — Nos 
uram, ön habozik?44 

„Oh nem. De hát szabad-e tudnom becses nevét?*4 

„Nevem Píanche Viktor." 
„Tehát franczia. Mindjárt gondoltam" jegyéé meg 

gúnyos mosolylyal a spanyol. 
„Azt hiszem, nemzetiségem ellen nincs önnek ész­

revétele ?*" 
„Oh korántsem. Csupán egy . . . egy szerény kér­

désem volna, ha az őrnagy urat meg nem sérteném általa" 
hebegé színlelt zavarral a számitó spanyol. 

„És mi volna ez ?u 

„Szabad-e tudnom a . . . az őrnagy urnák vagyoni 
állapotát?44 

Viktor e kérdésre elpirult, majd visszanyervén önér-
setét, határozott hangon válaszolt: . 

„Én őrnagy vagyok uram, és fizetésemből családo­
mat tisztességesen eltarthatom.4'' 

„Igaz uram" — hebegé ismét a spanyol — „csak­
hogy leányomnak szinte nagy családja van, melyet neki kell 
eltartania. Látja uram: menageriámban van nyolca orosz­
lány, 15 pár majom, három hyena,öt medve, négy farkas, 
két krokodilus, egy elefántokét párduc z és tömérdek szár­
nyas állat, melyeknek naponta eledel kell. Ha ön leányom­
tól megfoszt, jövedelmem nem leend elég arra, hogy ál­
latjaimat napról-napra eltartsam, holott Dinoráhm, hacsak 
egy napig dugdossa karját Gurgumba,— bocsánat őrnagy 
urí — több jövedelmem van, mint önnek egész évi fize­
tése.44 •-.' ' „ 

Az őrnagy a spanyol utolsó szavait már nem isi hal­
lotta, mert ingerülten rohant ki a szobából. 

Hat nap múlva e jelenet után, Nápoly utsza-sarkain 
öles hosszú plakátok hirdették Dinoráhnak veszedelmes 
jelenetét a felbőszített párduczczal. 

A plakátok megtették a kellő hatást, A nép tódulva 
sietett az újonnan elkészített, sőt még páholyokkal is ellá­
tott sátorba. 

Talán egy lény sem volt a nézők közül, ki ne re­
megett volna Dinorah végett és mégis mindenki várva-
várta a nagyszerű jelenetet. 

(Vége köv.) 

— Ö V e 1 s é g e a k i r á lyné nehéz órái e hó vé­
gén, vagy ápril elején várhalók. Nem megy Gödöllőre, 
mint előbb szándoka volt, a budai palotában marad. Igen 
egészséges és a gyászruha, melyet visel, jól illik deli alak­
jára. 0 Felsége óhajára, a születendő királyi gyermek 
számára polgári rendű m agya r d aj kát keresnek. Szin­
tén a gyermek mellé magyar felügyelőnőüí Lósy Júl ia 
úrhölgyet választotta. Továbbá, ezen úrhölgy mellé ko-
mornikul egy honvédet fogadott fel, ki még az udvari 
szolgálatban nem jártas, de kinek jövendőjéről Ö Felsége 
ily kegyes- ulon kivan gondoskodni. Orvosáu l pedig 
Balassa tanár urat válaszlá. 

— Ma vasárnap mározittS 15-dike van: Egy reánk 
nézve oly nagy fontosságú történeti napunk 20-dik év 
fordulója. Kétségkívül kegyelettel és hü emlékezéssel fog­
ják azl-megUnnpelm sok helyen, s hasonló érzelmek közi 
emlékeznek rá vissza mindenütt. A pesli polgárok egyré­
szt1 b a r á t s á g o s lakó in á t rendez. 

— Az ál larn-vaspá 1 yán folyó hó \2-kén.nagy 
szerencsétlenség történt. P r á c s a és Cseklé.sz közt 
két tehervonat összeütközött. Két mozdony-vezető és két 
fütö szörnyet halt. egy sebet kapott, ö waggon szélyel-
ment. 4 pedig szétroncsolódott. A Pestről ment személy­
vonat négy óra hosszat áilt Csckleszen. 

— Hó z i v a t a r és villa in egyszerre rendkívül 
dühöngött múlt február hó végén Szeben ben, mely al­
kalommal a villám, néhány másodpercz alatt háromszor 
ütött le az evangélikusok templom tornyára. 

— Uj t a 1 á 1 in á n y. Szentgyörgyön Vasmegyében, 
egy gazdaliszt oly ekét talált fel, meiylyel nemcsak szán­
tani, hanem vetni, boronálni és hengeredni is lehet, gépe­
zete minden közönséges vasekére alkalmazható, mi benne 



nagy előny. Az egész igen tökéletes mügépnek ismerte-j 
tett el. — . 

— ipar emeli a hazái! Ez legyen jelszava minden 
honpolgárnak, hogy minél több hasznos és czélszerü, üd­
vös iparággal szaporítsa az üzietvilágot.— így ezokból kiin­
dulva találtatott fel a savanyuvizeket legelőnyösebben 
pótlóTSzoda víz , mely kellemes izére borral vegyítve 
sokkal jobb bármely savanyu vizáéi.— Ilyen Szóda v iz | 
(Siffon.) gyárt állított városunkban, nemrégiben, a Széelié-
nyi-utszán, Fab r i c zitis Géz a, ki azáltal is életrevaló­
ságát bizonyította be, mivel a sok nehézségekkel járó uj 
találmányú Szóda víznek már is meglehetős lendületet 
adott, mert számos helyről jött megrendeléseknek aíig ké­
pes már megfelelni.— Ezen vizet annyivalinkább ajánl­
juk a t; ez. közönség, különösen a fogadós urak figyelmé­
be, mert annak borral való élvezete, e l ő s z ö r soha émely­
gést nem okoz, mint az más savanyuvizeknél tapasztal­
ható, m á s o d s z o r pedig hatalmas emésztő erővel bir, 
úgyhogy, ki rendesen azzal él, meg lehet róla győződve, 
hogy mindig jó étvágygyal birni fog; h a r m a d s z o r mi 
legfőbb tulajdona, hogy a többi vizekhez képest felette 
olcsó. A 

— Ha napjainkban kezünkbe veszünk bármely hír­
lapot, nagy ritkaság, midőn hirdetményi rovatában ez vagy 
amaz egekig magasztalt sok mindenkitől ajáulott gyógy­
szert, fogra, fejre, gyomorra, hasra sat. nem találunk — 
sőt egy némelyikre oly csodás gyógyerőt is akarnak erő­

szakolni, hogy bárhol fájjon, akár igya, akár kenje vele 
magát az ember, okvetlen meg kell gyógyulni tölíe; — 
végre természetesen mindenik azt eredményezi, hogy nem 
ér semmit s az egész nem egyéb üzérkedésnél. Ebből kö­
vetkezik aztán, hogyha a sok közül csakugyan mégis lé­
tezne egy szer , mely bizonyos betegség ellen'sikerrel 
volna alkalmazható, a számtalan ámítások által féreveze-
tett s hitében megtört szenvedő többé annak sem hisz, és 
pedig mégis van néhány gyógyszer, mely kivételt érdé-

. mel; ilyen közüle POPP J. é. gyakorló fogorvos Aiattem-
szájvize, mely már soknemü szájbajoknál a legfényesebb 
sikerrel lön alkalmává s világszerte hírhedt gyógyerejé-
nek ezerek érezek s köszönik jótékonyságát — ezért is e 
maga n e m é b e n e g y e d ü l i s z e r t , melynek körűimé-
nyesb leírása hirdetési rovatunkban is gyakrabban felta­
lálható, az i l l e t ő s z á j - s f o g b a j o k b a n s z e n v e ­
dők figyelmébe' minden meilékérdekek mellőzésévei a 
legmelegebben ajánljuk. 

Szombat rnárcz. 7. „ C o r i o l a n " dráma 5 fetv. Irta Sha- I 
kespeare. Egyike a nagy briíi örökmüveinek. A gondolkodó I 
bámulattat telik el, mint tudja e nagy genius minderinek hasznát I 
venni, mit neki a történet lapja nyújt. Mennyi liüség jellemek- 1 
hez, eseményekhez és mégis mi költői termék! — Valóban! 
S h a k e s p e a r e n e k e tekintetben is alig van vetélytársa. Mi j 
kevés van e miiben, ami ne volna történeti és e kevés is azon j 
időkori emberek szellemében van költve. Mindaz, mit a leghir- I 
nevesb történetírók megírtak ' C o r i o l á n r ó l , a leghűbben van I 
visszatükrözve, A néppel daezoló, azt megvető és maga rendki- j 
yüli iesli és szellemi erejében büszke és dicsszomjas patrícius | 
C o r i o l a n , a nagyszerű római hölgy V e t u r i a , « boszuálló, § 
de mégis .fölemelkedett lelkű T u í l u s , a hatalomszomjas t r i - | 
b un o sok sat. maga a fon origó nép, előttünk élnek és mozog- I 
nak, S h a k e s p e a r e , c mindenható bűvös elhiteti • velünk, J 
hogyha volt Cor i o I a n, ki Rómában azon zavargásokat okoz- I 
la, melyet a történet föíjegyze, az nem lehet más jellemű em- 1 
ber, mint ilyen, minőt Sha ke s p ea re élőnkbe állit; ha volt I 
V o i u m n i a , ki ez irtóztató fejes patríciust meghajtani bírta, i 
az nem lehet más, mint épen ez asszony, kit S h a k e s p e a r e 1 
iiy-magassz'erüen rajzol. Angolok állítása szerint Shakespeare 1 
müveiből az angol történelemnek egyrészét legjobban meglehet | 
tanulni. A történelmi személyek iélek-tőrténelét ö csodálatra- I 
méltó hihetőséggel tudja előállítani s e lélektörténelben vannak I 
megmutatva az okok, a rugók, melyek az eseményeket eJöhoz- 8 
zák és ezekből lehet a történetet mintegy pragmatice felfogni. | 

Shakespeare ha történetíróvá képzi magát, épen ugy vált'- V 
legnagyobb történetíróvá, mint a hogyan legnagyobb dráma \ 
vá lön. Shakespeare müvei, magasi) müértelemrael biró szin ^ 
közönségünkre legtöbbnyire érdekszerü hatást szokott gy;\ . 
rolni, s bár e jelenidö szerint a drámai előadások áíalánv 
nállunk sem vonzanak oly számú közönséget, mint holmi r . 
tetett operettek és bohózatok. Shakespeare müvei daczára 
nek legalább középszámu nézőt mindig gyűjtenek, íanusiíja < .*; 
a mai jövedelem. Az előadás ahozképest. hogy színészeink "> 
itt nehezebb feladatuk volt, lürhetölegment. R ó n a y (Coriol sj 
játékában művészi tehetségéhez képest elég erőt s kifejey;.^' 
találtunk; csupán a megkéríelési jeleneiben nem eléggé m- •' 
válta az eseményt, az beszélőbb és jelentöbb mimikát kivi ,s 
hangban több érzelemmélységet s több megindulás kífejezt 
Fo 1 tón y in é (Voiumnia) értelmes, megható előadása, m 
szí ismeretének fényoldalát tünteti elő. Z ö 1 d y a jókedvű, 
nyos öreg M e n e n i u s A g r i p p a jellemét több helye 
találta. H o r v á t h (egy római polgár) arról nevezetes, i, 
szerepét mint mindig, ina sem tudta. 

Vasárnap márcz. 8. „ T ü n d é r f á t y o l " lehető lei 
gyobb számú közönség előtt. 

Hétfő márcz. 9. „A b e n g á l i h e l y t a r t ó " szinm< 1 
íelv. irta Laube, fordította Radnótfáy Sámuel, Rérlelszünet. «i 
ma először adatott.— Szabad szellemű mü, a történet ianía 
tán, az azon idő szerinti angol kormány politikai magata 
nak s a népjogért küzdő s magasb röptű lelkek körvonalé 
Nem rósz szerkezet, egészben véve azonban még sem o' 
lönös valami, mint az előre kürtölve volt; meg vannak enn 
saját untató részei s fanyarságai. Rónay (Grafton hercze 
önkényes s elveiért meggyülölt minisztert jellemző rideg i 
zéséveljó! ecseteié. M á n d o k y (Sir Francis Phiiipp) . 
népjogért, a szabadságért lelkesülő lángkeblü s önmegtag* 
áldozatra kész bajnok, és Z ö i d y (Lord Chalham) teslbeu < 
kora miatt megroncsolí, de lélekben ép és nagy bölcs álla 
Qut sikerült felfogással adák. E g y ü d (Lord Waterford) a 
koros, de gyámoltalan helytartói kandidátust a közönséget i 
lattaíő humorral személyesiíé. Továbbá a darab előnyére n 
ködtek; F o J t é n y i n é (Lady Waterford), R ó n » i n é 0 
Junia) és S z a k á i R ó z a (Miss Eszter), ez utóbbi külöi 
kedves modorával. Az összes szereplők közül azonban alic 
hetnénk kivételt, ki Ieczkéjében ne akadozott volna. Ez elő: 
ismétlése esetében jövőre folyékonyabb s hiztosb játékment' 
várunk. Közönség szép számmal, kivéve a páholyokat, melyt 
nek lakói" ma nagyon csekély részben jelentek meg. 

Kedd márcz. !0. „A k uno k" eredeti opera 4 felv. Zenr 
Császár Györgytől, E gyönyörű zenemüvet a legnagyobb érdek 
ke! hallgatta a közönség és méltán, mert szépségei, mint virág 
híveíek egyenkint fejlödnek. M ovis a y E m m a (Margit). Me^ 
voltunk lépetve! — Mióta a tisztelt művésznő színpadunk desz­
káin szerepel, még nem találtuk oly kecsesnek mini ma; — 
kellemes hangja, jó iskolát íanusitó finom színezetű érzelmes 
éneke, nemes külsője, ízletes öltözéke a legnagyobb hatással 
volt a közönségre. Örömmel üdvözöljük öt igy mindig színpa­
dunkon, melynek közönsége a méltányosságbanépen nem szűk­
markú, mint azt a föllépő mais tapasztalhatá, mert nemcsak 
hogy végtől végig tetszéssel kisérte énekét, de a mi operai elő­
adásoknál nem gyakori, Uzúd herczeggeli nagy hatást idézett 
párdaíát a legnagyobb lelkesültséggel ismételteié; Méltó társa 
v o l t T a n n e r (Uzád kun berezeg"). Megemlítendő még F e k ­
te r (Andorási), kinek szép éneke szinte tetszésben részesült. 
A négyes magyar tűncz tetszett ugyan, sőt meg is ismételtetett, 
de bizony a nem volt jól összetanulva. Lusgn i hamar belefá­
radt, S z o m o l n o k i Erzsi nagyon is ballet^modorban mozgott. 
Miki o v i c s Gizella jobb volt. H o r v á t h Károly leginkább 
kitett magáért-

Szerda márcz. i 1. „Egy s z e g é n y i fj u- t ö r t é n e t e * e 

franczia színmű, irta Feulet Octáv, Regényes s mindamellett is 
természetes, az életből merített érdekes, finom dolgozat. Mán-
d o k y (Odiot Maximé). Ma ismét tér nyílt drámai szép tehet­
ségének kitüntetésére; előadásában föltaláltuk mindazon szel­
lemet, tüzet és büszkeséget, mik e szerep fő jellemvonásait ké­
pezik. S z a k á i Róza (Margit) sok helyen jól fogta fel szere­
pe szellemét, játékában kellő szorgalmat és igyekezetet fejte ki. 
Z ö 1 d y (a 80 évos Lüi'oque) a késő koros aggastyánt termé-
szelhün személyesiíé. F o 11 c n y i n é (Laroque asszony), M o 1-
n ú v n é (Hubrí asszony), Z ö 1 d y n é (Vauberger asszony), B a-
l á z s l l k d (Helén) és Egy ü d .(Bevallau) szinte jól játszot­
tak. Nagy kár, hogy az idő esős volta miatt a jól egybevágó 
előadásnak kevés számú nézők előtt .kellé megtörténnie, Qj 

S S * Hétfőn folyó hó 16-kán kezdődik a Vlí-dik és utói-
só bérletfolyam, melyet is a színművészet pártoló közönség fi­
gyelmébe annyival is inkább ajánlunk, mert ezzel ez idényi szí­
nielőadások be fognak fejeztetni. 

Kiadja B a l l á Káro ly . — Nyomatott a Város könyvnyomdájában 1868. 


